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i4ii stopEi j r r f r osebe (Glava 11 in sin, grajski Monat, Toue K H vunoga i. tir.) 

so, ctL j im odštejemo, kur zuhteva tendenca, v de jan ju in znača ju dobro 

očrla nc. 

'-Jubitelji lahnega čtiva bodo zgodbo, ki skoro samo mi l je jsko pripravi j i 

ob l j ub l jeno drugo povest *PckIena svoboda*, rudi Imd i . Jezik in slog sta 

jivijctno domnča. 

Na t unf i le je bom« poročali. ko bo tri logi j a popolna. Pavel Karlin. 

Jilt ir/ Žagar: Vrtinec. Oder, JJ, zv. S poštnino D in lH 75. Tiskovna /u-

(I rti ga \ T.jubljani, i 

Od i i/ kmetskega ž iv l jenju po vojn i , odmerjen na klasicistično 

kratek rok, Posestnik Ton ]<• l jubosumen mi brata Petru, ki ^e je pu več 

letifi pn ivka i vrnil i/ Amerike na rodni dom, X /eno se že dolgo nista nič 

ku j razumela. sedaj pa ga j o/i prisotnost Petra, ki j e nekoč snubi l njegovo 

Angelo, V svoji razdraženosti proda vol L da bi odrini l preko velike lu/e. 

Pogled 1Ш d r to v zibki ga omehča, da ponudi spravo namiš l jenemu tekmecu, 

Li i /p ievid i , (ki j e med svojei nepridiprav, ter odpotuje. Sponi z umu med 

zakoncema ji.- pot u trta. 

Mladi d ram at i k jc s svoj im prvencem dosegel časten višek enostavnosli. 

kakršno j e R. Rol land označil v tGorcčem grmu : l i terarna preproščina ni 

pt irojenu, iiiurvee priborjenu, to je pridobitev i zb rancev . , . Snov sama na 

*ebi je /u vaške razmere bo l j izjemna, Angel ina prostodtišnost p iot i svaku, 

dostojna na jmodernejše emiincipi ranke po Ruskinovein zamisleku, in n jeno 

sirensko vab l jen je : «smeje se nama ž iv l jen je ПЗЈ iv \ početku osupi, vuv-

L)!L nazadn je pri ženskem vragu kol OMCII j ivost napram možu. ki 

venomer z.bada. Tudi solze pri trdi grči z našega se Ja meje na skrajni kniuv 

\erjetnosti (44.1. Sicer [ja je dialog i /bor no zasnovan, jedrnat , sredi drug imi 

de jan ja prav rezek. Mot i jo samo nekateri kn jižni izrazi \/ neukih tisi. u, pr. 

vedno, i /p lakat i se, ioda . .. Dvomim pu, bo li skromno podeželsko okolje 

dovol j učinkov ti lo ti J večj ih odrih. Slovenska slovstvu str v znatni men 

gib l je jo med oralu rji iu pastir j i : to jili po mnenju /upu du i h presojcvatel jet 

ovira. (!a ne postanejo svelovna. Sva som ulegne naš načelnik postaviti še 

kiik uspel, obširnejši problem na deske, ki pomeni jo svet. Na j dodam, da 

korektura tii dovol jna : govorile smo [dvojinaj, j nt rov (namesto: juler), sesti 

/JI mizo (551 itd. Prav pogosto se opuža. da naraščaj gubi /niisrl /n pretekli 

pogojnik; prej bi (bili / on ni požrl, lako .je bil lačen i JOK A. Debeljak. 

Alo j z i j Car l i Lukovič: Evfemi ja in drugi spisi. Priredil in uredil dr. Jo/a 

1. o \ r e n £ i č. Gor iška Malica !')J">. 

I oi milice Carl i ( I m i j. s pesniškim imenom J.ukovit , ker se rodil 

PR ' Lil k LJ . jc .Šel radi gmotnih toža\ v semenišče, ali tui irubil i ter se sob-

jee ib , kiikot- so rekli o Strossniuyeijti l^7t>.: postni j e vzoren duhovnik, 

d i jak je ba je ovludiil L~ jezikov. Pleleršnik J J • Jesenko sla L:4I V l i š j i gi 

/ i j i učila slovenščine: odtod menda njegovo zan iman je /n povestnico. Curl i-

jevi s j J 1 s i se dado po snovi razdeliti \ tri skup ine: izvirno in prevodno lepo-

slovje, ea.sni.ško k r am l j a n j e iu zgodo\JUske sestavke, Razen trcli na jveč j ih 

spisov je ta zbrana vsa njegova zapuščina. Posebej je izšel od oilih Ireli 

romtiu ...Zadnji dnevi \ Ogle ju . del. nespreten posnetek po Hulwerju 

in (.. ucnot ti. Pričujoči snopič obsega povest <l ivlemijo o p r vili oglejskih 

mučenicali, /n katero je po urednikovem mnen j u dala pobudo Wisemanovti 
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l'iiliijolü . No iiihtilih poslušalcih som preizkusil njeno neučinkovitost. 

11 v i г I ru/u j t sc ji novela v. 1 n IV' r im I i i/ [IC/.II.IIK^I poljskega izvirnika in pa 

morda |jj\i s!o\enski prevod i/ usadjai ščine, Jokayje\a <r/adnja pcsemv ki 

,1c po \ j pr i l ik i vzbudila K riiaiiu misel, / t i «Rado . t i t Tolstega pripovedka 

• Kii ko j t' p riSlo p i l i j o na Uusko . pona tisn jena \ neki šolski eitniiki. «Sagm -

obraz i/ l judskega ž iv l jenju \ goriški okolici. vsebuj* d druž in i motiv. 

ki ira sreča š \ Cabrš tekov i zbirki prti vi j k / goriških hribov (Oče, spakco 

mi kupite). inl-

Da je obelodanil gorenji zvežćić, In» nsi iv/i ' im ožj im rojakom blagega 

pokoju ika, ki sc je s peresom in / besedo trudil , kako hi nravstveno po-

wd ign i l s \ * r j j i« rod. I'o umetniški vrednosti pa spadajo pr iobčtne drolmjtive 

\ oddelek uiinortiiii gentium. To jc treba povedali po Voltairovcm geslu: 

?.tvitit smo dolžni piiyaueslj ivost. nirlviui pa res ni to. Da j c dr. Breznik pri> 

ц I l'( Ki [ šćetiii ihJi i s k. Iti si l>il dovolil vet slo popru v. J , Drhdjuk. 

Tin L j e v i t : Kolajno. B e o g r a d . ?>4 s i r . S, B, C v i j a u o v i e 19.10. 

V tistem Bcograilu. ki j t- nasilno pregnal i/, r o j i l i brlogov in nočnih 

k a va in nedolžnega gosta, (ako pogreznjenega vase. da j c pozabi J. k je in \ 

kakem času živi, j c izšla nekaj inescccv po izgonu UjtvitVva pesniška knj iga . 

\c moreš j e vzeti v, roko. da se nc l>i spomnil donkihotske postave tega osa-

m e lega v i te/a in t rubadur ja sredi naše povprečne in iz uni formira ne meščan-

ske družbe, t rubadu rju, ki iniii obl ič je sta loruskega i Iii sla i it tia izbiča nem 

obrazu, gosto pora štrene m. smehl ja j dobrega otroka. l a mož. ki so gti po 

kri/.cvi poli >ho/.i zapore iu bolnice postavili pred izliztiuega I wog rajskega 

Pilata, du ga — ubog, razcapan in dolgolas kakor Krist na sloviti Gc jcv i 

>ljki _ vpraša: i K u j je resnica? a je v pričujoči zbirki jasno odgovoril. da 

njegova kral jestvo ni od tega sveta, plasti pa ni od sveta Piltitove samo-

všečnosti in sltiSio igranega h inavstvu .— Tin U jcv i t jc sodeloval v hrvatskih 

revijah h ' /a Matostvih dni . Po stopinjah lega sejalca IranCosktgti okusu 

med hrvatskimi modernisti jc krenil tudi U jcv i t v Pariz. VujtJi že izza mladih 

nog da lmat inske revščine, jc v Mrki balkanskih podov živel ob skorj i kruha, 

srečen. da j c lahko prostost Qunrl iern latiiia in Moi i tmai t ia plačeval z ir.~ 

hrtišeninii soneti. Ko -o ga razmere vrgle v Beograd, j c skušal i iadal j tv i i l i /c 

\ Parizu /ačeto opioščevanje od družabn ih vezi iu predsodkov. Prišel jc 

navzkriž / b irokraci jo, ki mu ni mogla odpusti l i njegove jedke zbadlj ivosli . 

i u j t,- moral v spremstvu žandar ja kakor kak odpusten kaznjenec ali delo-

mr/.ru klutivitez nastopili pot v rodno Dalmaci jo , 

[ joviteva poezija jo težka in mračna, kakor vsaka izpoved o duševnih 

doživetj ih, ki so vsekdar vrlo subjektivna, /.r dolgo -c ni slisal v srbohrvulskt 

l iteraturi tako globok krik človeka, ki noče bi l i nit" drugega nego pesnik, 

l j e v i t odgovarja s to kn j i go vsem. ki so ga zhog tega. ker jc hotel živeti 

pii [ustnem okusu, ne pr iznavajoč britve in spodobne krojaške umetnosti, 

p uši i ja l i v, polici jske zapore in prtd psihi jatra. da tesnita ni v nanju lonna. 

temveč i ioiranja samorasiost človeka. V 4S pesmih, ki so zbrane v tej knj igi , 

jc podal U je\ič 4* ključem do svoje duše, V sleherni pesmi govori o sebi. 

/e lo si ibjckl ivcn pesnik .it'. Ni ^lik;ir v verzih. Rcdkokaler i verz nam raz-

odene njegovo l jubezen do prirode. Bržčas pesnik sploh ne l jubi prirodc. 

kakor tur iiiara l judi . iNjcgova priroila ima mestoma apokal ipt ične poteze. 
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